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AHHOTAIUSA

B crarbe nmana xapakTepHCTHKa CUCTEMbI (Dpa3eosoru3MpOBAaHHBIX €AMHHUIl BO BBHET-
HaMCKOM si3bIKe. HemocTarok HaydHBIX JTUHTBUCTHYECKUX UCCIEIOBAaHUM B cdepe JeKCH-
YECKH €MKHX M BBIPA3UTEIIbHBIX B IJIAHE KYJIbTYyPbl CPEICTB BHETHAMCKOIO SI3bIKA, UHTE-
pec K KOTOPBIM BCET/a MPOSBISIIA CIEIUAINCTHI, 00YCIOBIMBAET aAKTYyaIbHOCTh JaHHOTO
uccienoBanus. ABTOp BBIIEISAET MPU3HAKH (PPa3eoTOTMUECKUX €AUHUII U aKICHTUPYET
BHUMaHHE Ha crenuduke MoHUMaHus (paseonoru3sma BO BRETHAMCKOM si3bike. B crarbe
MpejcTaBiieHa Kiaccu(puKaus BbeTHAMCKUX (Ppa3eoIoru3npOBAHHBIX €AUHUIl, OTMEUYEHBI
nuddepeHIupyoMKe TPU3HAKA KaXI0W TPYNIbl. YIEeJIeHO BHUMAHHUE TaK HA3bIBAEMBIM
(hUKCUPOBAHHBIM €IMHHIIAM BHETHAMCKOTO S3bIKa (BBOAHBIM BBIPAKCHUSAM M CIMHHUIIAM-
uaeHTH(UKATOPaM), KOTOPhIE 3aHUMAIOT MPOMEKYTOUYHOE IMOJIOKEHUE MEXKIY CBOOOIHBI-
MU U (Ppa3eosoru3upoBaHHBIMHA COUCTHUSIMH CJIOB. B paboTe mpuBeneHbI sipKUe TPUMEpHI,
MO3BOJISIIOIIME YBUJIETh, KAK YCTOMYMBBIE 00pa3Hbie 000POTHI OTPAKAIOT JKU3Hb HAPOJA,
0COOEHHOCTH €r0 KYJBTYPBI U SBISIOTCS OJHUM U3 BAXKHBIX CPEJICTB CO3IaHUS BbETHAMCKOU

SI3BIKOBOM KapTHUHbLI MHUpPA.

J1sl HUTUPOBAHNS B HAYYHBIX HCCIETOBAHUSX
Hanr Ban Kyanr. Cucrema ¢pazeonoru3upoBaHHbIX €IMHUI] BO BLETHAMCKOM SI3bIKE //
Kynbrypa n nuBnnmzanus. 2016. Tom 6. Ne 6A. C. 205-213.
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BBenenue

B nacrosiiee BpeMs (ppazeonoru3upoBaHHbIE €IWHUIIBI BHETHAMCKOTO SI3bIKa MPUBJIEKAIOT
Bce OoJiblliee BHUMaHKE UccienoBaresied-TuHrBucToB. [1o mpobiaemam ¢pazeonoruu umeercs J10-
CTaTOYHOE OOJIBIIOE KOJUYECTBO HAYUYHBIX TPY/A0B, OHAKO CPEIN JIMHIBUCTOB HET €IUHON TOUKU
3peHHs Ha CYITHOCTh (hpa3eosoru3MoB U KilacCu(UKAIMIO JaHHOU IpymnIibl equHUL. B aToM cTa-
ThE MBI TIOCTAPAINCH PACKPBITH UMEIOIINECS TOUKU 3pEHUS HAa CUCTEMY YCTOWYMBBIX 00OPOTOB BO
BbETHAMCKOM SI3bIKE.

VYuuteiBas nuddepeHanbHbie NpU3Haku (pa3eosorndeckoro o0opoTa Kak onpeeseHHoN
JMHI'BUCTUYECKOM €MHHUIIBI, MO)KHO ONPEACTUTh CJIEAYIOIINE €ro MPU3HAKU: 3TO BOCIIPOU3BOIM-
Masi B TOTOBOM BH/JI€ €IMHUIIA A3bIKA U3 ABYX WK 00JIe€ yAapHBIX KOMIIOHEHTOB CJIOBECHOTO XapaK-
Tepa, GUKCUpOBaHHas (T.€. MOCTOSIHHAS ) 110 CBOEMY 3HAUYEHUI0, COCTaBy U cTpykType [LllaHckuii,
WBanos, 1987]. ®pazeonoruueckre eAMHULBI CO3AAI0TCS U3 ABYX MU OOJIee CIIOB, CYILIECTBYIOT B
TOTOBOM BHJI€ M UMEIOT CTa0MIIbHBIC 3HaUeHUs. B 3TOM 3aKitouaeTcst CX0ACTBO (hpazeoqoru3MoB U
CJIOB, TIOTOMY MX Ha3bIBAIOT SKBUBAJICHTHBIMU eAHUIIaMU. Hepenko k ¢ppazeonoruueckomy 000-
POTY MOKHO 1o100path Cl1oBO-CHHOHUM. Hampumep: pyc. cnycms pykasa — 1€HUBO, HEOPEKHO,
HEOXOTHO; Oums 6axiyuu—0e31eTbHIYATh; 600ums 3a Hoc — ooOMaHbIBaTh [ Temus, 2006, www];
BLETH. {0C 7€ tre — BOIOCHI — KOPHH 0aMOyka, 4TO 03HAUYAET «OKECTKHE, CyXHe BOIOCEDY, COn gdi
FirQu —0UKa-BOJIKA, T. €. Ioporas aouka (mopora, kak Boaka) [Nguyén Luc, 2005].

B 1o e BpeMs (hpa3eoaoru3upoBaHHbIC €IUHULBI — TAPEMHUH — UIMEIOT CTPYKTYPY MpPEAIoKe-
uust [Lé Thi Nhan, 2009]. Hanpumep: pyc. Cemwa be3 demeti, umo ysemoxk Oe3 sanaxa. — be3 nereit
He Gyner cuactimBoii cembu [Temus, 2006, www]; BeeTH. Bdt cd hai tay. — JIOBUTb pbiby JByMs
PyKaMi, T.e. y Myka (JeHbI) €CTh TH060BHHIA (T060BHHK); Cha ndo con ndy. — KakoB oTell, TAKOB 1

chIH (peOGEHOK MOXO0K HA CBOETO OTIA M IO BHELIHOCTH, U 110 XapakTtepy) [Nguyén Luc, 2005].

q)pa3COJIOFI/I3I/Ip0BaHHbIe ¢ANMHUIbI BLCTHAMCKOI'O sA3bIKA:

omnpeaegeHre U KJiIaccupuranus

Bo BheTHaMCKO# JIMHTBUCTHKE pa3zpaboTaHa Kinaccupukanms (Gppa3zeororu3upoBaHHBIX €1u-
nutl. Ee MoxxHO npencraButh B Buae cxemsl (puc. 1) [Mai Ngoc Chur, 1997]:

OcrtanoBuMcs noApoOHee Ha KaXkJJOU TpyIIe yCTOMUUBBIX 000poToB. HayuHoe onpenenenue
(bpa3eosornyecKix eIMHHI] TAKOBO:

I. ®pazeonorusm — CBONCTBEHHOE TOJIBKO TAHHOMY SI3bIKY YCTOMUMBOE COUETAaHUE CJIOB, 3HA-
YEeHHE KOTOPOTo HE ONpeessieTcss CEMaHTUKON BXOASIIUX B HETO KOMIOHEHTOB. [Tockonbky (pa-
3€0JI0TU3M (MIMOMY) HeJNb3sl IEPEBECTH TOCIOBHO (TepsieTcsi 00pas3Hblil CMbICH), JaHHAs TPYTIa
€IMHUI] BXOTUT B pa3psij O€33KBUBAJICHTHOM JIEKCUKU M BBI3BIBAET TPYAHOCTH MPHU BOCTIPUATUU
MHOCTpaHLIaMU U TepeBOZEC Ha Jpyrue si3blkh. B To xe BpeMs (pa3eonoru3msl NpuAaAOT pedu

SAPKYI0 SMOLMOHAIBbHYI0 OKpacky [Hoang Van Hanh, 1994].

Van Kuang Dang
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®pazeoIOruuecKue eUHULBI

Dpaseonorusum DUKCHPOBAHHBIE €IHHUILIBI
®UKCUPOBAHHBIE CTUHUIIBI BBonHOE BBIpaxkeHne
uaeHTudukaropa

Pucynok 1. I'pynnbl (p)pa3zeosioru3supoBaHHbIX €IMHUI] BbeTHAMCKOIO SI3bIKA

II. ®pazeonoruveckne €AUHUIBI TOCTATOYHO APEBHUMN IUIACT JIOOOTO SI3bIKA, MOITOMY HX
CTPYKTypa HEPEIKO HE OTBEYAET COBPEMEHHBIM HOpPMaM, T.€. OOpa3HbIe YCTOHYMBBIE 0OOPOTHI
SIBIISTIOTCSI TPaMMaTHYECKUMHE apxam3mMaMu. Hampumep:

Ché can do rach. — Cobaka KycaeT pasopBaHHYIO OICKITY («OCIHBIH YeTOBEK OKa3bIBACTCS B
erie 0osee CI0KHONU CUTYaLuN»);

Xem bép biét dan ba. — TIocMOTpPETh KYXHIO — Y3HATh JKEHY;

Ao ¢6 bo séng c¢é bén. — Y mpyna ectb 6eper, y peKku ecTh (pedras) cTanmust (‘KeHa Bcerna
PAIOM C MyXeM);

Bdn anh em xa, mua ldng giéng gan. — Iponats 1anéKux poACTBEHHUKOB, KYIIUTh OIM3KHX CO-
ceqeil («MHOTIa COCEeU TIOMOTAIOT 3HAYUTEIHLHO OOJIBINE, YeM JajlbHAE POACTBEHHUKIY — JIEKCEMa
oanékue 311ech ynorpedieHa B IpsMoM (110 pacCTOSHUIO) U IEPEHOCHOM 3HaYeHUAX (110 KPOBN);

An chéo da bat.— Cwen kay, pa36u damiky (o HebnaronapHoM genoseke) [Nguyén Luc, 2005].

CymiecTByeT HECKOJIBKO KiaccupuKkaimii (hpa3eosoru3MoB BO BLETHAMCKOM si3bike. OHU Oc-
HOBAaHBI HA PA3HBIX KPUTEPHUSX.

[To cTpyKType BBLACISIOT CpaBHUTEIbHBIE U MeTadopuieckue Gppazeonoru3mbl. CpaBHUTEIb-
HbIe (Pa3eONOru3MbI CONEPIKAT B CBOEM COCTABE CPABHUTEIbHBIC 060pOThI: Lanh nhu tién. — Xo-
JIOAHBIN, KaK JAEHbIU (TOBOPUTCS O Heapykento0HoM uenoseke) [Pao Thi Dung, 2004].

OO01ast MoJsieNb CPaBHUTENBHOTO (pa3eoaoru3Ma COOTBETCTBYET CTPYKTYpE TPaAUILIMOHHOM
CpPaBHUTEIbHOU KOHCTPYKIMH: A—c—b, rie A — cyObekT cpaBHeHus, b — 00beKT cpaBHEHus, a C —
CPaBHHTENBHOE CIIOBO: fira (KaK), nhi (mpocto), bang (pasHo) u T. 1. Hampumep:

Pt nhie tém twoi. — JJoporo, Kak CBEKHe KPEBETKH (IIPONaKa 04eHb XOPOIIO HAET);

Nhe tira I6ng hong. — Jlerkuii, kak po3oBoe mepo (0 JIerkoM jene, Jerkoii mpodneme) [Dao Thi
Dung, 2004].

WHorna cpaBHUTENBHBIE PPa3e0IOTH3MBI BO BBETHAMCKOM SI3bIKE UMEIOT HETIOIHYIO CTPYKTY-
py (OTCYTCTBYET OJIUH U3 TPEX KOMIIOHEHTOB).

1. (A)—c—b: B 3TOM THUIIE OTCYTCTBYET CyOBEKT CPaBHEHMS, OJHAKO HOCUTENM s3bIKa IO-
MPEeXHEMY BOCIIPHHHUMAIOT JaHHbIE (hpa3eoorn3upoBaHHbIC SIUHHIIBI KaK IIEJI0CTHBIC CPAaBHU-

TeJbHbIE CTPYKTYpbl. Hanmpumep:
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(ré) nhw beo — (nemeBo) Kax psicKa;

(chdc) nhw dinh déng cot. — (Kperko) Kak rBO3Ib B KOIOHKE;

(khinh) nhu rac. — (mpe3peHne) Kak Mycop;

(cham) nhw rua. — (mennenno) kak yepernaxu [Pao Thi Dung, 2004].

2. c—b: B 3TOM THIle KOMITIOHEHT A HE BXOAWT B cOCTaB (pazeosnoruzma. B cocraBe mapemun
KOMIIOHEHT A MOXeT OBITh T0OOABJICH 10 KEJTAaHUIO TOBOPSIIETO, OHAKO JAaHHBII KOMIIOHEHT HE
SIBJSIETCSI yCTOWYHMBBIM B IPYTUX CUTYAIMsX pedeBoro odmeHus. Hampumep:

An 6 v6i nhau nhie me chéng véi nang ddu. — JKutb Ipyr ¢ IPYroM, Kak CBEKPOBb C HEBECTKOIL

Xk sy véi nhau nhie me chong véi nang ddu. — OTHOCHTBCSI APYT K APYTY, KAK CBEKPOB K He-
BECTKE.

Nhue vit nghe sdm. — Kak yTka clymaet rpom (HUUYEro He MOHHUMATh);

Nhir ga mdc téc. — Kaxk Kypria 3aIpIxaercsi BOIocamMu (KOTIa KypPHIa €CT BOJIOCH — KOTa
YeJIOBEK CMYIIEH, OH TOBOPHUT MPEPHIBUCTO HITH BOOOIIE HE MOKET TOBOPUTH M3-3a CTECHEHUS);

Nhu dia phai véi. — Kak TUsiBKH K U3BECTH (0 YeJIOBEKe, KOTOPBI OYEHb BOJHYETCS MJIU OUEHb
ToponuTcs caenarb uto-1o) [Pao Thi Dung, 2004].

MOXHO OTMETHTH CIEAYIONINEe 0COOCHHOCTH CTPYKTYpPhl CPAaBHUTEIBHBIX (Ppa3eoOTH3MOB
BO BHETHAMCKOM SI3BIKE.

KomnioneHT A (TO, 94TO CpaBHUBAETCS) HE BCET/Ia MPUCYTCTBYET B COCTaBE (PPazeoIOrH3UpPO-
BaHHOW €IWHUIIBI, HO €r0 OTCYTCTBHE OKa3bIBACTCS CEMAHTUYECKH 3HAYMMBIM: CMBICI HYJIEBO-
TO KOMIIOHEHTa BOCCTAaHABIMBAETCS B CO3HAHUM HOCHUTENEH s3bIka. KOMIOHEHT A, Kak MpaBmIIo,
0003Ha4YaeT CBOMCTBO, MPU3HAK HIIU CTATYC JICHCTBHSI.

Komnonent b (To, ¢ ueM cpaBHMBaeTCs) 00s13aTeIeH B CTPYKType (pa3eosoru3upoBaHHON
enuHUIBL. Ero QyHKIMH COCTOST B MOSCHEHHH KOMITOHEHTa A WJIM B PAaCKPHITUU COOCTBEHHOU
CEMaHTHKH Ha 6a3e coueTanus ¢ KoMIMoHeHTOM A. Hampumep: CMBICIT coueTaHus X000 OeHee pac-
KpBIBA€TCSI B BBIPAKEHUU XONIOOHbIU, KAK O€HbIU.

Crnemyet OTMETHTB, YTO COJepKaHUE KOMIIOHEHTa b oTpakaeT cienu(uKy KyJIbTypbl BBET-
HaMmckoro Hapoma. Hampumep: Thdy béi xem vo.i. — Kax cnenas eadanka, 2080pum o ciome
(crmoH OOMNBIION, cemas rajajika MOXeT MOTPOraTh TOJBKO HOTY CJIOHA M TOBOPHTH, YTO CJIOH
BBITJISITAT KaK KOJIOHHA). JlaHHBIH Qpa3eooru3m ynoTpeoaseTcsi B CHTyalHsX, KOTa TOBOPAT O
YeloBeKe, KOTOPHIi Hu4ero He 3HaeT. O0pas3 ralaliki OTpakaeT CyeBepHe B )KU3HH BbETHAMIIEB;
Ré nhu beéo. — Oewesvlii, kak psicka — TOBOPUTCA 00 O4eHb HEAOPOTUX Bemiax. Psicka ciyxut
KpUTEpHUEM JUJIsl OTIPE/ICTICHUS IIEHHOCTH BEIH B CBSI3U C TE€M, YTO BbeTHaM paHbIle ObLI Celb-
CKOXO3SCTBEHHOW CTPAaHOM M €ro »HUTENW MOKYIald KOTIECUYHYIO PSCKY ISl MIPUTOTOBIICHUS
KOpMa JIJIsl IOMAIITHAX KHBOTHBIX.

KomnoneHnt b MmoxeT ObITh IPECTABIICH EAUHUIIAMU PA3HON CTPYKTYPHI:

1) c1OBOM: X0100HbIl, KaK 0eHbeuU, Oeuledulll, KaK pscKda,

2) npennoxenuem: Kak nusgxu k uzeecmu, Kax cobaxu scyem mpsanku, Kax xypuya 3a0vixa-

enmcs eoiocamu.

Van Kuang Dang
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MeTtadopudeckne ¢ppazeoqoru3mMbl MOCTPOCHBI HA OCHOBE OMUCAHMS COOBITHS, SBJICHUS,
MPEICTABISIOT CO0O0M MPETOKEHNUS, BEIPAKAIOIINE TIEPSHOCHBIA CMBICI. MI3BeCTHO, UTO Me-
tahopa — 3TO CKpHITOE CPAaBHEHHE, T.€. CpPAaBHEHUE 0€3 KOMIIOHEHTA C — CPABHUTEIIBHOTO CJIO-
Ba. VICTUHHBIN CMBIC] TaKUX €IMHUI 3aByanupoBaH: Ngd vao vong dao. — Ilanats B po30BbIit
ramak (KTo-to momnai B 0exy). OHaKO po30BbIi raMak — MPeMET POCKOIIH, JOCTYITHBIN TOJIb-
KO i Gorarbix sronei. CienoBarenbHO, KOI/la YeJI0BeK Majaai, y Hero Oblia MojajaepkKa co
CTOPOHBI CHJIBHOTO MHUpa cero. Takum 00pa3oM, MPOUCXOIUT MEePEOoCMBICIeHIE (Hpa3eoIorn-
3UPOBAHHOW €UHUIIBI: CUTYaIHsI TOJIBKO Ka3alach IUIOXOH, a HA CaMOM Jiesie 3TO Obliia yjaada
[Hoang Van Hanh, 1994].

ITo cemanTHueckoit ocHoBe MeTadopuyeckre Pppa3eonoru3Mbl BO BLETHAMCKOM SI3bIKE MOXK-
HO Pa3leNNTh Ha CIEAYIONINE TPYIIIHL:

1) metapopuueckuii ppazeoaoru3M, ONUCHIBAIOLIUI OJHO COObITHE, HanlpuMep: Ngd vao vong
da. — Tamats B po30BbIil ramax; Niude do ddu vit. — Boyia HaiBaeTcs Ha roJI0BY YTKH (FTOBOPHTCS
0 YeJIOBEKe, y KOTOPOTO €CTh MPOOIEMBI C BOCHIPUATHEM MaTepraia: KOro-To y4ar, a OH HU4ero
He moHuMmaer); Nuoi ong tay do. — KopMut muen B CBoeM pykase (0 4eoBeKe, KOTOPOMY JeTald
100po, a OH OTIUIATHII 3JI0M);

2) MeTaopHuecKuii (ppa3zeoIorn3M, OMUCHIBAIONIMI J1BA SKBUBANCHTHBIX COObITHA: ba dau
Sdu tay — TPH TOJIOBBI, ECTh PYK (O TAJTAHTIUBOM, YMHOM YEIIOBEKE); Mme tron con vuong — Mama
Kpyriasi, peOeHOK KBaIpaTHbIH (00 yIayHOM pOXKJICHUH );

3) metadopuueckuil ppa3eonoru3m, ONUCHIBAIOIIMMA 1Ba KOHTPACTHBIX COOBITHS, HAIPUMED:
mdt vén bon 107 — omyMH KammuTal, YeThipe MPUOBLIN (TOBOPHUTCS 00 yaauHOi Toprosie); bdn bo
mua énh wong — nPoaTh KOPOBY, KyIHTh JATYIIKY (O 4eloBeKe, KOTOPbIi HE YMEET TOProBaTh)
[Nguyén Luc, 2005].

XapakTepHO, YTO BEETHAMCKHE (Ppa3eooOTU3Mbl MOKHO KIIACCH(UIIUPOBATH 110 KOJUYECTBY
CJIOB B MX cocTaBe. Crienn(UIHBIM 17151 BBeTHAMCKOM PEUH SIBIISIETCS €€ TApMOHUYHOCTD M YETKUI
put™ [Bui Khic Viét, 1981], uto 06ycIoBIMBaeT KOMMYECTBEHHBIN cocTas (pas. Tak, EeHTPab-
HOe MecTO (0KoJI0 85%) 3aHMMAIOT (Ppazeosoruyeckue 0OOPOTHI ¢ YETHBIM (YETHIpE, MECTh, BO-
CEMb) KOJINYECTBOM CJIOB.

OOparuMcst K XapaKTepUCTUKE (PUKCUPOBAHHBIX (PPa3eosOTU3UPOBAHHBIX EIUHHUIL (CM.
BbIIIE puc. 1).

III. BBogHBIE KOHCTPYKITMH MPEACTABISIOT COO0M (hpasbl, KOTOPBIE PETYISIPHO UCTIONB3YIOTCS
B TEKCTaX BBICTYIUICHHI M B PYCCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYIOT BBOJHBIM COYETAHUSIM CO 3HaUCHUEM
«TIOPSIIOK MbICe». OHU BBIOTHSAIOT (PYHKLHUIO CBSI30K B TEKCTE, HAIIPUMED: noi tom lai — kopoue
roBopsi, két qud ld — B pesyisrare, ndi cach khdc — qpyruMu cIOBaMH U T.I. BBOIHBIC BEIPaKEHHS
BO BHETHAMCKOM SI3BIKE MOYKHO KJIACCU(UITUPOBATH 110 TIPUHAICKHOCTH K TOMY HII HHOMY CTH-
JIIO peYH:

1) MCTIOB3YIOTCS B KUBOI Pa3roBOPHOI peun: khé mot noi ld — ects Takas 6ena; bo qud cho —

MIPOLLY NPOCTUTh; dung mot cdi — OTUH B3pbIB (BHE3AIHO);
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2) UCMONB3YIOTCS B MACHMEHHOM pedr: nditémlai — OIHAM CIOBOM; 6 thé ndi rang —MoKHO
TOBOPHUTH TaK; nguoc lai — HA000pOT; mot mdt thi — ¢ OMHOU CTOPOHBI;, mat khdc thi — ¢ npyroi
CTOPOHBL; c6 nghia ld — 310 3HAUNT; trén thuc té ld — na camoM aene; van dé nam ¢ cho — npobiema
3aKITFOYaeTCs B TOM, UTO...

BBonHBIE KOHCTPYKIIMH HE O00JIalafOT CTaOMJIBHOCTHIO M YCTOWYHMBOCTHIO, KOTOpHIE
cBolicTBeHHBI (ppazeosoruzmaM. OHu OOJIBIIIE HATTOMUHAIOT CTPYKTYPHO CBOOOIHBIE €H-
HuIlpl. OTHAKO PETYISIPHOCTh UX YIOTPeOIeHUs B peur 00yCI0OBIMBAET UX MCIIOJIb30BaHUE
B KadecTBe (PUKCHPOBAHHBIX €AMHUIl. BBOJHBIE KOHCTPYKIIMU 3aHUMAIOT MTPOMEKYTOUHOE
MOJIOKEHNUE MEXAY CBOOOIHBIMH M (pPa3eoIOTU3MPOBAHHBIMU €IMHHUIIAMH BbETHAMCKOTO
SI3BIKA.

IV. ®ukcupoBaHHble €IMHUIBI-UACHTUPUKATOPHI — 3TO (PUKCHUPOBAHHBIE CIOBOCOYETA-
HHUS, CO3JJaHHBIEC 110 MOJICJTM CBOOOIHBIX €IMHUII, HAIpUMeEDP: anh hung rom — repon COJIOMBI,
ki ludt thép — xene3Hnast TUCITUTLIINHA, tudn trang mdt — menoBas Henest, mii doc dira — KOKO-
COBOM HOC H Jp.

[To cTpykType emuHHIBI-UACHTU(PUKATOPHI MPEICTABISIOT COOON CIOBOCOYETAHHMS, B KOTO-
PBIX €CTh ITIaBHOE M 3aBUCHMOE cJI0Ba. KpoMe TOoro, OHM MOTYT HMETh CTPYKTYPY IPOCTOTO TpeI-
JIOKEHHUSI, T/IE TTOIeXKAIee U CKa3yeMOoe HaXOMATCSl B KOMITAPATUBHBIX OTHOIICHHSX MPH OTCYT-
CTBHH CPaBHHTEIBHBIX CIOB, Hampumep: T6c ré tre — Bomocsl — kopun 6ambyka; Long mady ld
liéu — BpOBM — JINCThS UBBL.

Kak mpaBuiio, puKcupoBaHHBIE €TUHHUIIBI-UICHTH(HUKATOPHI COJEPKAT B CBOEM COCTaBE KOM-
TOHEHTBI-COMATH3MBI (YaCTH Tella), HApuMep: mdt bo cdu — tnasa romy0s; bung céc — xabuit
KHUBOT U T. . HeKoTOphle eqMHHUIIBI-UACHTU(DUKATOPI BHICTYNAIOT KaK HAUMEHOBAHHS BEIICH,
XapaKTepHU3YIOT Pa3InyHbIe COCTOSIHUSL, HanpuMmep: dd tai méo — KameHb — yIu KOIIKY; ki [udt
thép — xene3nast IUCUHATUIAHA; COn gdi Frou — 09Ka-BOIKA; tdm long vang — 3omotoe cepaue, ban
vang — 30J10TOM APYT U JAp.

@uKcHpoBaHHBIE €IUHUIIBI-UICHTH(UKATOPHI HEpaBHO3HAYHBI 10 (hopMe U COIECPIKAHUIO.
HexoTopbie 3 HUX OMU3KH K (pa3eoloTHIECKHM 000pOTaM, Jpyrue MMEIT CXOICTBO CO CBO-
OOIHBIMHU CITIOBOCOYETAHUSMU. B 11e710M, MOXKHO CKa3aTh, 4TO B CUCTEME (pa3eoIOTU3NPOBAHHBIX
€IMHUI] BEETHAMCKOTO SI3bIKa OHM 3aHMMAIOT MPOMEXYTOYHOE MOJIOKEHHUE MEXIY COOCTBEHHO

(pazeonoruzMaMu U CIOBOCOYETAHUSIMHU.

3akiouenue

(DpaSGOJIOFI/BI/IpOBaHHLIC CANHUIBI MMPCACTABIISIIOT coboit MHOT'0ACTICKTHYIO U HCOJAHO3HAY-
HYIO I'pynny JAHIBUCTUYCCKUX CAWHUIL, KOTOPBIC CIIOCOOHBI OTpaXXaTb XKU3HCHHBIC, KYJIBTYpP-
HBIC ICHHOCTHU BLETHAMCKOI'O HAapoO/ia. I[aHHaﬂ CTaTbsd HEC TOJIBKO AACT IMPEACTABIICHUC O CUCTCME
YCTOIZQHBBIX OGOpOTOB BO BLETHAMCKOM S3bIKC, HO U BHOCUT OHpCI[CJ'ICHHBIﬁ BKJIaJ1 B HpI/IOGIJ_Ie-

HHE K Bb€THAMCKOM SI3BIKOBOM KapTUHE MUpaA.
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Abstract

The article presents the characteristics of the system of phraseological units in Vietnam-
ese language. The lack of scientific research in the field of linguistic lexical capacious and
expressive means in the Vietnamese language, interest in which experts have always shown,
determines the relevance of the study. The author identifies the signs of phraseological units
and focuses on the understanding about the specifics of phraseologisms in Vietnamese lan-
guage. The article is devoted to the classification of Vietnamese phraseological units which
are marked with different features of each group, vivid examples that let us learn how stable
shaped phrases reflect the life of the nation, especially its culture and how important they
are for creating the Vietnamese language picture of the world. The author pays special at-
tention to the so-called fixed units of the Vietnamese language (introductory expressions and
units-IDs), which occupy an intermediate position between the free and phraseological units
of words. The author comes to the conclusion that phraseological units are multi-faceted
and mixed group of linguistic units that are able to reflect the life and cultural values of the
Vietnamese people. The article gives an idea about the stability of the system speed in the
Vietnamese language and also contributes to the introduction to the Vietnamese language

picture of the world.
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